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See the notice on TED website

338510-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Équipement d'entretien routier – Dostawa i regeneracja segmentów szczotek do 
oczyszczarek lotniskowych.
OJ S 94/2026 18/05/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire - Avis de changement
Fournitures - Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Międzynarodowy Port Lotniczy im. Jana Pawła II Kraków – Balice sp. z o.o.
Adresse électronique: zamowienia@krakowairport.pl
Activité de l’entité adjudicatrice: Activités aéroportuaires

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Dostawa i regeneracja segmentów szczotek do oczyszczarek lotniskowych.
Description: Zakres przedmiotu zamówienia obejmuje dostawę i regenerację segmentów 
szczotek do oczyszczarek lotniskowych i będzie udzielane w następujących częściach: 
CZĘŚĆ A ZAMÓWIENIA – Dostawa fabrycznie nowych listwowych segmentów szczotek 
wykonanych z tworzywa sztucznego do oczyszczarek lotniskowych. CZĘŚĆ B ZAMÓWIENIA 
– Wykonanie regeneracji szczotek do oczyszczarek lotniskowych.
Identifiant de la procédure: d60a54b2-3101-4b29-baff-4596c22ec83a
Identifiant interne: MPL/PF/FZ/241/3/04/26
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nature complémentaire du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 34921000 Équipement d'entretien routier
Nomenclature complémentaire (cpv): 34960000 Équipement aéroportuaire, 50230000 
Services de réparation, d'entretien et services connexes relatifs au transport routier et à 
d'autres équipements

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ul. Kpt. M. Medweckiego 1  
Ville: Balice
Code postal: 32-083
Subdivision pays (NUTS): Krakowski (PL214)
Pays: Pologne

2.1.4.  Informations générales
Base juridique: 
Directive 2014/25/UE
Art. 378 ust. 1 w zw. z art. 376 ust. 1 pkt 1) ustawy Prawo zamówień publicznych - przetarg 
nieograniczony

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/338510-2026
mailto:zamowienia@krakowairport.pl
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2.1.5.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Nombre maximal de lots pour lesquels un soumissionnaire peut présenter une offre: 2
Conditions du marché: 
Nombre maximal de lots pouvant être attribués à un soumissionnaire: 2

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Document de marché

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Dostawa fabrycznie nowych listwowych segmentów szczotek wykonanych z tworzywa 
sztucznego do oczyszczarek lotniskowych.
Description: 1. Dostawa fabrycznie nowych listwowych segmentów szczotek wykonanych z 
tworzywa sztucznego do oczyszczarek lotniskowych producenta AEBI Schmidt lub Vammas o 
całkowitej długości 696 mm, ilość: 11 312 szt. 2. Dostawa fabrycznie nowych listwowych 
segmentów szczotek wykonanych z tworzywa sztucznego do oczyszczarek lotniskowych 
producenta AEBI Schmidt TJS 560 rok prod. 2024 o całkowitej długości 696 mm w ilości 5880 
szt.
Identifiant interne: MPL/PF/FZ/241/3/04/26 - część A

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 34921000 Équipement d'entretien routier
Nomenclature complémentaire (cpv): 34960000 Équipement aéroportuaire

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ul. Kpt. M. Medweckiego 1  
Ville: Balice
Code postal: 32-083
Subdivision pays (NUTS): Krakowski (PL214)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 30 Mois

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Informations complémentaires: 1. Termin wykonania zamówienia podany w ogłoszeniu jest 
szacunkowy. Umowa obowiązywać będzie od dnia podpisania do 31.12.2028 r. zgodnie z 
SWZ. 2. Zamawiający informuje, że o udzielenie zamówienia nie mogą ubiegać się 
Wykonawcy, o których mowa w art. 16b. PZP. 3. Zamawiający przewiduje zastosowanie tzw. 
procedury odwróconej, o której mowa w art. 139 ust. 1 ustawy PZP, tj. Zamawiający najpierw 
dokona badania i oceny ofert, a następnie dokona kwalifikacji podmiotowej Wykonawcy, 
którego oferta została najwyżej oceniona, w zakresie braku podstaw wykluczenia oraz 
spełniania warunków udziału w postępowaniu.
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5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena brutto za całość zamówienia
Description: Szczegóły w dokumentach zamówienia

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://krakowairport-pzp.logintrade.net/zapytania_email,
227947,7ded1822222c2b03945265069d1df199.html
Canal de communication ad hoc: 
Nom: Platforma Zakupowa Logintrade
URL: https://krakowairport-pzp.logintrade.net/zapytania_email,227947,7
ded1822222c2b03945265069d1df199.html

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://krakowairport-pzp.logintrade.net/zapytania_email,227947,7
ded1822222c2b03945265069d1df199.html
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Description de la garantie financière: 1. Zamawiający wymaga wniesienia wadium w 
wysokości 40 000 (słownie: czterdzieści tysięcy złotych 00/100). 2. Wadium wnosi się przed 
upływem terminu składania ofert i utrzymuje nieprzerwanie do dnia upływu terminu związania 
ofertą. 3. Termin związania ofertą określony został w Rozdziale XII SWZ. 4. Oferta musi być 
zabezpieczona wadium od dnia otwarcia ofert co oznacza, że pierwszym dniem terminu 
związania ofertą jest dzień, w którym upływa termin składania ofert. 5. Przedłużenie terminu 
związania ofertą jest dopuszczalne tylko z jednoczesnym przedłużeniem okresu ważności 
wadium albo jeżeli nie jest to możliwe, z wniesieniem nowego wadium na przedłużony okres 
związania ofertą. 6. Forma wadium. Wadium może być wnoszone według wyboru wykonawcy 
w jednej lub kilku następujących formach: 6.1. pieniądzu; 6.2. gwarancjach bankowych; 6.3. 
gwarancjach ubezpieczeniowych; 6.4. poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których 
mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji 
Rozwoju Przedsiębiorczości (Dz. U. z 2025 r. poz. 98 z późn. zm.). 7. Wadium wnoszone w 
postaci pieniężnej należy wpłacić przelewem na rachunek bankowy wskazany w Rozdziale I 
SWZ. W tytule przelewu należy wpisać „Wadium w postępowaniu znak MPL/PF/FZ/241/3/04
/26 część A” (Prosimy o podanie w ofercie nazwy banku, numeru konta, na który należy 
zwrócić pieniądze).
Date limite de réception des offres: 10/06/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours

https://krakowairport-pzp.logintrade.net/zapytania_email,227947,7ded1822222c2b03945265069d1df199.html
https://krakowairport-pzp.logintrade.net/zapytania_email,227947,7ded1822222c2b03945265069d1df199.html
https://krakowairport-pzp.logintrade.net/zapytania_email,227947,7ded1822222c2b03945265069d1df199.html
https://krakowairport-pzp.logintrade.net/zapytania_email,227947,7ded1822222c2b03945265069d1df199.html
https://krakowairport-pzp.logintrade.net/zapytania_email,227947,7ded1822222c2b03945265069d1df199.html
https://krakowairport-pzp.logintrade.net/zapytania_email,227947,7ded1822222c2b03945265069d1df199.html
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Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 10/06/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Szczegóły w dokumentach zamówienia.
Facturation électronique: Autorisée
Forme juridique que doit revêtir un groupe de soumissionnaires auquel un marché est attribué: 
1. Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia ustanawiają pełnomocnika do 
reprezentowania ich w postępowaniu o udzielenie zamówienia albo do reprezentowania w 
postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego. 2. W przypadku 
Wykonawców składających ofertę wspólną warunkiem podpisania umowy będzie dostarczenie 
kopii umowy regulującej zasady współpracy tych Wykonawców wraz z tłumaczeniem na język 
polski (jeżeli umowa, inny dokument, zostały zawarte w języku obcym).
Arrangement financier: Rozliczenia dokonywane będą w walucie PLN zgodnie z zapisami 
Wzoru Umowy.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Odwołanie wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej 
podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków 
komunikacji elektronicznej. 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w przypadku zamówień, 
których wartość jest równa albo przekracza progi unijne. 3. Odwołanie wobec czynności 
innych niż określone w pkt 1) i 2) powyżej wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Międzynarodowy Port Lotniczy im. Jana Pawła II Kraków – Balice sp. z o.o.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Międzynarodowy Port 
Lotniczy im. Jana Pawła II Kraków – Balice sp. z o.o.
Organisation qui traite les offres: Międzynarodowy Port Lotniczy im. Jana Pawła II Kraków – 
Balice sp. z o.o.

5.1.  Lot: LOT-0002
Titre: Wykonanie regeneracji szczotek do oczyszczarek lotniskowych.
Description: 1. Wykonanie regeneracji listwowych segmentów szczotek wykonanych z 
aluminium z nakładkami z tworzywa sztucznego do oczyszczarek lotniskowych producenta 
Overaasen o całkowitej długości 1037 mm, ilość: 1.320 szt. 2. Wykonanie regeneracji szczotki 
walcowej do podciśnieniowej zamiatarki lotniskowej Schmidt AS 990 w ilości 5 szt. 3. 
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Wykonanie regeneracji bocznej szczotki talerzowej do podciśnieniowej zamiatarki lotniskowej 
Schmidt AS 990. w ilości 10 szt. 4. Wykonanie regeneracji szczotki walcowej do 
podciśnieniowej zamiatarki lotniskowej Terrajet 9 HS w ilości 5 szt. 5. Wykonanie regeneracji 
bocznej szczotki talerzowej do podciśnieniowej zamiatarki lotniskowej Terrajet 9 HS w ilości 
10 szt.
Identifiant interne: MPL/PF/FZ/241/3/04/26 - część B

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 50230000 Services de réparation, d'entretien et services 
connexes relatifs au transport routier et à d'autres équipements

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ul. Kpt. M. Medweckiego 1  
Ville: Balice
Code postal: 32-083
Subdivision pays (NUTS): Krakowski (PL214)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 30 Mois

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Pas encore connues
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Informations complémentaires: 1. Termin wykonania zamówienia podany w ogłoszeniu jest 
szacunkowy. Umowa obowiązywać będzie od dnia podpisania do 31.12.2028 r. zgodnie z 
SWZ. 2. Zamawiający informuje, że o udzielenie zamówienia nie mogą ubiegać się 
Wykonawcy, o których mowa w art. 16b. PZP. 3. Zamawiający przewiduje zastosowanie tzw. 
procedury odwróconej, o której mowa w art. 139 ust. 1 ustawy PZP, tj. Zamawiający najpierw 
dokona badania i oceny ofert, a następnie dokona kwalifikacji podmiotowej Wykonawcy, 
którego oferta została najwyżej oceniona, w zakresie braku podstaw wykluczenia oraz 
spełniania warunków udziału w postępowaniu.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena brutto za całość zamówienia
Description: Szczegóły w dokumentach zamówienia

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://krakowairport-pzp.logintrade.net/zapytania_email,
227947,7ded1822222c2b03945265069d1df199.html

https://krakowairport-pzp.logintrade.net/zapytania_email,227947,7ded1822222c2b03945265069d1df199.html
https://krakowairport-pzp.logintrade.net/zapytania_email,227947,7ded1822222c2b03945265069d1df199.html
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Canal de communication ad hoc: 
Nom: Platforma Zakupowa Logintrade
URL: https://krakowairport-pzp.logintrade.net/zapytania_email,227947,7
ded1822222c2b03945265069d1df199.html

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://krakowairport-pzp.logintrade.net/zapytania_email,227947,7
ded1822222c2b03945265069d1df199.html
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 10/06/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 10/06/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Szczegóły w dokumentach zamówienia.
Facturation électronique: Autorisée
Forme juridique que doit revêtir un groupe de soumissionnaires auquel un marché est attribué: 
1. Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia ustanawiają pełnomocnika do 
reprezentowania ich w postępowaniu o udzielenie zamówienia albo do reprezentowania w 
postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego. 2. W przypadku 
Wykonawców składających ofertę wspólną warunkiem podpisania umowy będzie dostarczenie 
kopii umowy regulującej zasady współpracy tych Wykonawców wraz z tłumaczeniem na język 
polski (jeżeli umowa, inny dokument, zostały zawarte w języku obcym).
Arrangement financier: Rozliczenia dokonywane będą w walucie PLN zgodnie z zapisami 
Wzoru Umowy.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Odwołanie wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej 
podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków 
komunikacji elektronicznej. 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 

https://krakowairport-pzp.logintrade.net/zapytania_email,227947,7ded1822222c2b03945265069d1df199.html
https://krakowairport-pzp.logintrade.net/zapytania_email,227947,7ded1822222c2b03945265069d1df199.html
https://krakowairport-pzp.logintrade.net/zapytania_email,227947,7ded1822222c2b03945265069d1df199.html
https://krakowairport-pzp.logintrade.net/zapytania_email,227947,7ded1822222c2b03945265069d1df199.html
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zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w przypadku zamówień, 
których wartość jest równa albo przekracza progi unijne. 3. Odwołanie wobec czynności 
innych niż określone w pkt 1) i 2) powyżej wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Międzynarodowy Port Lotniczy im. Jana Pawła II Kraków – Balice sp. z o.o.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Międzynarodowy Port 
Lotniczy im. Jana Pawła II Kraków – Balice sp. z o.o.
Organisation qui traite les offres: Międzynarodowy Port Lotniczy im. Jana Pawła II Kraków – 
Balice sp. z o.o.

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Międzynarodowy Port Lotniczy im. Jana Pawła II Kraków – Balice sp. z o.o.
Numéro d’enregistrement: NIP 6761336952
Adresse postale: ul. Kpt. M. Medweckiego 1
Ville: Balice
Code postal: 32-083
Subdivision pays (NUTS): Krakowski (PL214)
Pays: Pologne
Point de contact: Dział Zakupów
Adresse électronique: zamowienia@krakowairport.pl
Téléphone: +48 12 639 31 04
Adresse internet: www.krakowairport.pl
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://krakowairport-pzp.logintrade.net/
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures
Organisation qui traite les offres

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza
Numéro d’enregistrement: NIP 5262239325
Adresse postale: ul. Postępu 17A
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Point de contact: +48224587801
Adresse électronique: odwolania@uzp.gov.pl
Adresse internet: https://www.gov.pl/web/uzp/kontakt2
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta
/katalog-spraw/opis-uslugi/odwolanie-do-krajowej-izby-odwolawczej/UZP
Rôles de cette organisation: 

mailto:zamowienia@krakowairport.pl
http://www.krakowairport.pl
https://krakowairport-pzp.logintrade.net/
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp/kontakt2
https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta/katalog-spraw/opis-uslugi/odwolanie-do-krajowej-izby-odwolawczej/UZP
https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta/katalog-spraw/opis-uslugi/odwolanie-do-krajowej-izby-odwolawczej/UZP
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Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0000
Nom officiel: Publications Office of the European Union
Numéro d’enregistrement: PUBL
Ville: Luxembourg
Code postal: 2417
Subdivision pays (NUTS): Luxembourg (LU000)
Pays: Luxembourg
Adresse électronique: ted@publications.europa.eu
Téléphone: +352 29291
Adresse internet: https://op.europa.eu
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

10. Changement

Version de l’avis antérieur à modifier
: 
290665-2026
Principale raison du changement
: 
Mise à jour d’informations
Description
: 
Zmiana terminu składania i otwarcia ofert dla obu części zamówienia. Termin składania ofert 
zmieniony na 10.06.2026 r., godz. 10.00. Termin otwarcia ofert zmieniony na 10.06.2026 r., 
godz. 10.30.

10.1.  Changement
Identifiant de la section: LOT-0001
Description des changements: Termin składania ofert zmieniony na 10.06.2026 r., godz. 
10.00. Termin otwarcia ofert zmieniony na 10.06.2026 r., godz. 10.30.

10.1.  Changement
Identifiant de la section: LOT-0002
Description des changements: Termin składania ofert zmieniony na 10.06.2026 r., godz. 
10.00. Termin otwarcia ofert zmieniony na 10.06.2026 r., godz. 10.30.

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: aba5fda5-a9be-4c78-b10d-0b94f9f9eb52  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 17
Date d’envoi de l’avis: 15/05/2026 07:33:34 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: polonais
Numéro de publication de l’avis: 338510-2026
Numéro de publication au JO S: 94/2026
Date de publication: 18/05/2026

mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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